
NOMOΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘΜ. 5183 

Κύρωση του Μνημονίου Κατανόησης μεταξύ του 
Υπουργείου Άμυνας της Γαλλικής Δημοκρατίας, 
του Ομοσπονδιακού Υπουργείου Άμυνας της 
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, του 
Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δη-
μοκρατίας, του Υπουργείου Άμυνας της Ιταλικής 
Δημοκρατίας, του Υπουργείου Άμυνας του Βασι-
λείου της Ολλανδίας και του Υπουργού Άμυνας 
του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανί-
ας και Βορείου Ιρλανδίας σε σχέση με την Παρά-
δοση του Προγράμματος για τον Σχεδιασμό και 
την Ανάπτυξη Ελικοπτέρων Νέας Γενιάς (NGRC).

Η ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή:

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ
Άρθρο πρώτο Κύρωση Μνημονίου Κατανόησης
Άρθρο 1 Ορισμοί και συντμήσεις
Άρθρο 2 Στόχοι
Άρθρο 3 Σκοπός
Άρθρο 4 Οργάνωση και διαχείριση - γενικά
Άρθρο 5 Οργάνωση και διαχείριση του γραφείου προ-

γράμματος του σταδίου σχεδιασμού NGRC
Άρθρο 6 Επιμερισμός κόστους και χρηματοοικονομική 

διαχείριση
Άρθρο 7 Συμβατικές ρυθμίσεις
Άρθρο 8 Έλεγχος από τους μετέχοντες
Άρθρο 9 Τελωνειακοί δασμοί, φόροι ή παρεμφερείς 

χρεώσεις
Άρθρο 10 Ασφάλεια πληροφοριών
Άρθρο 11 Χρήση και δημοσιοποίηση πληροφοριών

Άρθρο 12 Ευρεσιτεχνίες
Άρθρο 13 Δημοσιοποίηση, πωλήσεις και μεταβιβάσεις 

σε τρίτους
Άρθρο 14 Επισκέψεις και πρόσβαση
Άρθρο 15 Απαιτήσεις και ευθύνη
Άρθρο 16 Επίλυση διαφορών
Άρθρο 17 Τροποποίηση, αποχώρηση και καταγγελία
Άρθρο 18 Εισδοχή νέων μετεχόντων
Άρθρο 19 Διάρκεια, γλώσσα, ημερομηνία έναρξης 

ισχύος, τελικές διατάξεις και υπογραφή
Παράρτημα Α΄ Γενικό σχέδιο φάσεων
Παράρτημα Β΄ Βασική διάρθρωση του γραφείου προ-

γράμματος για το στάδιο σχεδιασμού NGRC
Άρθρο δεύτερο Έναρξη ισχύος

Άρθρο πρώτο 
Κύρωση Μνημονίου Κατανόησης

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει η παρ. 1 του 
άρθρου 28 του Συντάγματος, το Μνημόνιο Κατανόη-
σης μεταξύ του Υπουργείου Άμυνας της Γαλλικής Δη-
μοκρατίας, του Ομοσπονδιακού Υπουργείου Άμυνας 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, του 
Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατί-
ας, του Υπουργείου Άμυνας της Ιταλικής Δημοκρατίας, 
του Υπουργείου Άμυνας του Βασιλείου της Ολλανδίας 
και του Υπουργού Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας σε σχέση με 
την Παράδοση του Προγράμματος για τον Σχεδιασμό 
και την Ανάπτυξη Ελικοπτέρων Νέας Γενιάς (NGRC), που 
υπογράφηκε στις Βρυξέλλες από τους εξουσιοδοτημέ-
νους εκπροσώπους των συμβαλλομένων μερών στις 16 
Ιουνίου 2022, το πρωτότυπο κείμενο του οποίου, στην 
αγγλική, και η μετάφραση στην ελληνική γλώσσα, έχουν 
ως εξής:

ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ
ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

E

5 Μαρτίου 2025 ΤΕΥΧΟΣ  ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 33
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[1] 

Μνημόνιο Κατανόησης (MOU)

ΜΕΤΑΞΥ

ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΑΜΥΝΑΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
&

ΤΟΥ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΑΜΥΝΑΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ

&
ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

&
ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΑΜΥΝΑΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

&
ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΑΜΥΝΑΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΟΛΛΑΝΔΙΑΣ

&
ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΟΥ ΑΜΥΝΑΣ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ 

ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ

ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ

ΤΗΝ ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΕΛΙΚΟΠΤΕΡΩΝ ΝΕΑΣ ΓΕΝΙΑΣ (NGRC)

(Εν συντομία: MOU για το Στάδιο Σχεδιασμού
του Προγράμματος NGRC)
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

Άρθρο 1. ΟΡΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΣΥΝΤΜΗΣΕΙΣ

Άρθρο 2. ΣΤΟΧΟΙ

Άρθρο 3. ΣΚΟΠΟΣ

Άρθρο 4. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ – ΓΕΝΙΚΑ

Άρθρο 5. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΥ ΓΡΑΦΕΙΟΥ 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΤΟ ΣΤΑΔΙΟ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ NGRC

Άρθρο 6. ΕΠΙΜΕΡΙΣΜΟΣ ΚΟΣΤΟΥΣ ΚΑΙ ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ

Άρθρο 7. ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Άρθρο 8. ΕΛΕΓΧΟΣ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΜΕΤΕΧΟΝΤΕΣ

Άρθρο 9. ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΙ ΔΑΣΜΟΙ, ΦΟΡΟΙ Ή ΠΑΡΕΜΦΕΡΕΙΣ 

ΧΡΕΩΣΕΙΣ

Άρθρο 10. ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Άρθρο 11. ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΠΟΙΗΣΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Άρθρο 12. ΕΥΡΕΣΙΤΕΧΝΙΕΣ

Άρθρο 13. ΔΗΜΟΣΙΟΠΟΙΗΣΗ, ΠΩΛΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΕΙΣ ΣΕ 

ΤΡΙΤΟΥΣ

Άρθρο 14. ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΒΑΣΗ

Άρθρο 15. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΥΘΥΝΗ

Άρθρο 16. ΕΠΙΛΥΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ

Άρθρο 17. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ, ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ

Άρθρο 18. ΕΙΣΔΟΧΗ ΝΕΩΝ ΜΕΤΕΧΟΝΤΩΝ

Άρθρο 19. ΔΙΑΡΚΕΙΑ, ΓΛΩΣΣΑ, ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΕΝΑΡΞΗΣ ΙΣΧΥΟΣ, 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΥΠΟΓΡΑΦΗ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α: ΓΕΝΙΚΟ ΣΧΕΔΙΟ ΦΑΣΕΩΝ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β: ΒΑΣΙΚΗ ΔΙΑΡΘΡΩΣΗ ΤΟΥ ΓΡΑΦΕΙΟΥ 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΤΟ ΣΤΑΔΙΟ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ

NGRC
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Το Υπουργείο Άμυνας της Γαλλικής Δημοκρατίας, το Ομοσπονδιακό 

Υπουργείο Άμυνας της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, το 

Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας, το Υπουργείο Άμυνας 

της Ιταλικής Δημοκρατίας, το Υπουργείο Άμυνας του Βασιλείου της Ολλανδίας 

και ο Υπουργός Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 

Βορείου Ιρλανδίας (εφεξής αναφερόμενα ως οι «Μετέχοντες»)

Επιθυμώντας να συνδράμουν και να ενδυναμώσουν την αποτρεπτική ισχύ και 

την αμυντική στάση του Οργανισμού Βορειοατλαντικού Συμφώνου (ΝΑΤΟ), 

επισημαίνοντας ότι οι δραστηριότητες δυνάμει του παρόντος Μνημονίου 

Κατανόησης (MOU) θα σέβονται τις εθνικές πολιτικές των Μετεχόντων, 

συμπεριλαμβανομένων των πολιτικών ασφαλείας αυτών και την ιδιότητά τους 

ως μέλη σε διεθνείς συμμαχίες.

Λαμβανομένου υπόψη του Βορειοατλαντικού Συμφώνου, που υπεγράφη στην 

Ουάσινγκτον την 4η Απριλίου 1949.

Λαμβανομένης υπόψη της Συμφωνίας μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών του 

Βορειοατλαντικού Συμφώνου σε σχέση με την Κατάσταση των Δυνάμεών τους,

που συνήφθη στο Λονδίνο τη 19η Ιουνίου 1951 (εφεξής αναφερόμενης ως η 

«NATO-SOFA») και οιασδήποτε συμπληρωματικής συμφωνίας σε αυτή.

Λαμβανομένης υπόψη της Συμφωνίας μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών του 

Βορειοατλαντικού Συμφώνου και των λοιπών κρατών που μετέχουν στη 

Σύμπραξη για την Ειρήνη σχετικά με την Κατάσταση των Δυνάμεών τους, που 

συνήφθη στις Βρυξέλλες τη 19η Ιουνίου 1995 (εφεξής αναφερόμενης ως η «PfP-

SOFA») και οιασδήποτε συμπληρωματικής συμφωνίας σε αυτή.

Λαμβανομένης υπόψη της Επιστολής Πρόθεσης σε σχέση με τη Συνεργασία 

για τον Σχεδιασμό και την Ανάπτυξη Ελικοπτέρων Νέας Γενιάς, που υπεγράφη 

από τον Υπουργό Άμυνας της Γαλλικής Δημοκρατίας, το Ομοσπονδιακό 
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Υπουργείο Άμυνας της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, το 

Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας, το Υπουργείο Άμυνας 

της Ιταλικής Δημοκρατίας, το Υπουργείο Άμυνας του Βασιλείου της Ολλανδίας 

και τον Υπουργό Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 

Βορείου Ιρλανδίας στο πλαίσιο της Συνάντησης των Υπουργών του ΝΑΤΟ το 

Φθινόπωρο του 2020, που υπεγράφη τη 18η Νοεμβρίου 2020.

Αναγνωρίζοντας την ανάγκη για την παροχή ενός Ελικοπτέρου Νέας Γενιάς 

(NGRC).

Αναγνωρίζοντας τα οφέλη που αποκομίζονται από ένα πολυεθνικό πρόγραμμα 

και τα πλεονεκτήματα που απορρέουν από τη χρήση των συνδυασμένων 

εθνικών δυνατοτήτων για την παράδοση ενός ελικοπτέρου νέας γενιάς σε 

πολυεθνικό επίπεδο με σκοπό την ελαχιστοποίηση του κόστους, με την 

ταυτόχρονη αύξηση της διαλειτουργικότητας και της τυποποίησης.

Κατέληξαν σε συμφωνία επί των κάτωθι:

1. ΟΡΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΣΥΝΤΜΗΣΕΙΣ

Συντμήσεις
ΒΙ Background information Γενικές πληροφορίες

ΕU European Union Ευρωπαϊκή Ένωση

FI Foreground information  Νέες πληροφορίες

IBAN International Board of Auditors Διεθνής Υπηρεσία Δημοσιονομικού

to NATO Ελέγχου του ΝΑΤΟ

IPR Intellectual Property Rights Δικαιώματα Πνευματικής

Ιδιοκτησίας

ΜOU Memorandum of Understanding Μνημόνιο Κατανόησης

NGRC Next Generation Rotorcraft Ελικόπτερο Νέας Γενιάς

Capability

PFP Partnership for Peace programme Σύμπραξη για την Ειρήνη

SB Steering Board Διευθύνουσα Επιτροπή

SOFA Status of Forces Agreement Συμφωνία Κατάστασης Δυνάμεων
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TOR Terms of Reference Όρια Αρμοδιότητας

VNC Voluntary National Contribution Εθελοντική Εθνική Συνεισφορά

Ορισμοί
Γενικές πληροφορίες.

Πληροφορίες που δεν παράγονται κατά την εκτέλεση του παρόντος MOU.

Διαβαθμισμένες πληροφορίες

Επίσημες πληροφορίες που απαιτούν προστασία προς όφελος της εθνικής 

ασφάλειας και υποδεικνύονται ως διαβαθμισμένες μέσω της εφαρμογής 

διαβάθμισης ασφαλείας. Οι εν λόγω πληροφορίες ενδέχεται να είναι 

προφορικές, οπτικές, μαγνητικές, ηλεκτρονικές ή έντυπες ή υπό τη μορφή 

υλικού, εξοπλισμού ή τεχνολογίας.

Κοινά Στοιχεία

Οιαδήποτε από κοινού χρηματοδοτούμενα και ανήκοντα στοιχεία, πόροι, 

όργανα, εγκαταστάσεις ή εφόδια διαθέσιμα για τη χρήση της παράδοσης, τη 

διαχείριση ή την υποστήριξη του πολυεθνικού Σταδίου Σχεδιασμού NGRC.

Σύμβαση

Οιαδήποτε αμοιβαία δεσμευτική νομική σχέση που υποχρεώνει έναν Ανάδοχο 

να παρέχει εφόδια ή υπηρεσίες, κατακυρωμένες δυνάμει του παρόντος MOU.

Αναθέτουσα Αρχή

Η κατονομασθείσα οντότητα, η οποία έχει εξουσιοδοτηθεί από τους 

Μετέχοντες, να συνάπτει, διαχειρίζεται ή καταγγέλλει Συμβάσεις στο όνομα και 

για λογαριασμό των Μετεχόντων για την εκτέλεση του Σταδίου Σχεδιασμού

NGRC.

Ανάδοχος

Κάθε οντότητα στην οποία έχει ανατεθεί μια Σύμβαση από την Αναθέτουσα 

Αρχή δυνάμει του παρόντος MOU.

Αμυντικοί Σκοποί
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Η χρήση ενός Μετέχοντα από ή για τις ένοπλες δυνάμεις οπουδήποτε ανά τον 

κόσμο.

Χρηματοοικονομική Συνεισφορά

Η συνεισφορά ενός Μετέχοντα στον Προγραμματικό Προϋπολογισμό του 

Σταδίου Σχεδιασμού NGRC.

Νέες Πληροφορίες

Πληροφορίες που παράγονται κατά την εκτέλεση του παρόντος MOU.

Κυβερνητικοί Σκοποί

Χρήση από οιοδήποτε κυβερνητικό φορέα ή για οιονδήποτε κυβερνητικό φορέα 

ή διοίκηση ενός Μετέχοντα.

Πληροφορίες

Οιεσδήποτε πληροφορίες που μπορούν να κοινοποιηθούν με οιοδήποτε μέσο 

και παρέχονται, παράγονται κατά την εκτέλεση ή χρησιμοποιούνται στο παρόν 

MOU, ανεξαρτήτως της μορφής ή του είδους, συμπεριλαμβανομένων 

ενδεικτικά των πληροφοριών εκείνων που είναι επιστημονικής, τεχνικής, 

επιχειρηματικής ή οικονομικής φύσεως, και συμπεριλαμβανομένων επίσης 

χωρίς περιορισμό των φωτογραφιών, εκθέσεων, εγχειριδίων, δεδομένων 

απειλών, των εμπειρικών δεδομένων, δεδομένων δοκιμής, σχεδίων, 

προδιαγραφών, διαδικασιών, τεχνικών, καινοτομιών, μελετών, τεχνικών 

εκθέσεων, ηχογραφήσεων, απεικονίσεων και λοιπών γραφικών 

αναπαραστάσεων είτε σε μαγνητική ταινία, σε μνήμη υπολογιστή ή σε 

οιαδήποτε άλλη μορφή και ανεξάρτητα από το εάν υπόκεινται σε δικαιώματα 

πνευματικής ιδιοκτησίας ή μη ή σε οιαδήποτε άλλη δια νόμου προστασία. Οι 

πληροφορίες περιλαμβάνουν τόσο τις Γενικές πληροφορίες όσο και τις Νέες 

πληροφορίες.

Συνεισφορά σε Είδος

Η συνεισφορά ενός Μετέχοντα με τη μορφή αμυντικών ειδών ή υπηρεσιών που 

απαιτούνται για την παράδοση της μελέτης σχεδιασμού NGRC αντί 

χρηματοδότησης.
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Στάδιο Σχεδιασμού NGRC

Όλες οι δραστηριότητες που διέπονται από το παρόν MOU με την πρόθεση να 

προταθεί η προτιμώμενη λύση για το NGRC.

Κόστος Σταδίου Σχεδιασμού NGRC

Οι ετήσιες χρηματοοικονομικές συνεισφορές που παρέχονται από τους 

Μετέχοντες κατά την παράδοση της μελέτης σχεδιασμού NGRC στο πλαίσιο 

του παρόντος MOU. Αυτές περιλαμβάνουν έναν διοικητικό προϋπολογισμό 

που καλύπτει το κόστος του Γραφείου Προγράμματος NGRC (προσωπικό και 

μετακίνηση, κτλ.) και έναν λειτουργικό προϋπολογισμό που καλύπτει το κόστος 

τυχόν απαιτούμενων συμβάσεων, μελετών, κτλ.

Γραφείο Προγράμματος Σταδίου Σχεδιασμού NGRC

Ο φορέας που είναι υπεύθυνος για τη διαχείριση του Σταδίου Σχεδιασμού 

NGRC. Θα καθορίζει το προτεινόμενο πρόγραμμα και θα εξετάζει τις σχέσεις 

μεταξύ απαιτούμενης απόδοσης, χρόνου ανάπτυξης και κόστους.

Οδηγίες Ασφαλείας Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC

Ανεξάρτητο έγγραφο προς έγκριση από τη Διευθύνουσα Επιτροπή, το οποίο 

περιγράφει λεπτομερώς τις οδηγίες ασφαλείας σε σχέση με την εκτέλεση του 

Σταδίου Σχεδιασμού NGRC.

Πρόγραμμα NGRC

Όλες οι δραστηριότητες συμπεριλαμβανομένων των εξής σταδίων: αρχικός 

σχεδιασμός, αξιοποίηση, παραγωγή και ανάπτυξη ενός NGRC, σε σχέση με 

τον πλήρη κύκλο ζωής ενός αεροσκάφους περιστρεφόμενων πτερυγίων 

μεσαίας ικανότητας μεταφοράς, σύμφωνα με το Συμμαχικό Δημοσίευμα ΔΜ

ΑΑΡ-20 του ΝΑΤΟ.

Σκοποί του Προγράμματος NGRC

Χρήση από ή για τους Μετέχοντες προκειμένου να ικανοποιηθούν οι ανάγκες 

του Προγράμματος NGRC.
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Σύμπραξη Υποστήριξης NSPO

Η Σύμπραξη Υποστήριξης NSPO συνιστά τον μηχανισμό που επιτρέπει στα 

κράτη του ΝΑΤΟ να οργανώσουν από κοινού την υποστήριξη και τις υπηρεσίες 

των δραστηριοτήτων στο πλαίσιο της αποστολής του NSPO και της 

καθοδήγησης που παρέχεται από το Βορειοατλαντικό Συμβούλιο.

Μετέχων

Ένας υπογράφων το παρόν MOU.

Τρίτο Μέρος

Οιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο που δεν είναι Μετέχων. Οι Ανάδοχοι και 

η Αναθέτουσα Αρχή που ενεργεί / ενεργούν ως εκπρόσωποι των Μετεχόντων 

δεν θα εκλαμβάνεται / εκλαμβάνονται ως Τρίτο Μέρος / Τρίτα Μέρη.

Εθελοντική Εθνική Συνεισφορά (VNC)

Ένας πολίτης ή ένας αξιωματικός οιουδήποτε βαθμού ή βαθμίδας ενός 

Μετέχοντα που έχει παρασχεθεί εθελοντικά να καλύψει μια θέση στο Γραφείο 

Προγράμματος NGRC για προκαθορισμένο χρονικό διάστημα.

2. ΣΤΟΧΟΙ

2.1. Ο στόχος εν γένει του παρόντος MOU είναι η διεξαγωγή του Σταδίου

Σχεδιασμού NGRC, που θα προτείνει μια προτιμώμενη λύση για ένα 

αεροσκάφος περιστρεφόμενων πτερυγίων μεσαίας ικανότητας μεταφοράς 

σύμφωνα με τους στόχους της Διαδικασίας Αμυντικού Σχεδιασμού του ΝΑΤΟ 

και να καταστήσει δυνατή την ενδεχόμενη μετάβαση στην έναρξη του επόμενου

σταδίου του Προγράμματος NGRC. Η εν λόγω προτιμώμενη λύση θα 

λειτουργήσει ως η βάση για την επακόλουθη ενδεχόμενη αξιοποίηση, 

παραγωγή και ανάπτυξη ενός NGRC που θα υπόκειται σε επακόλουθες 

ρυθμίσεις.

2.2. Οι Μετέχοντες έχουν ως στόχο να έχει ολοκληρωθεί το Στάδιο 

Σχεδιασμού NGRC μέχρι το 2025. Ένα γενικό σχέδιο φάσεων για την 

παράδοση της ιδέας NGRC παρατίθεται στο Παράρτημα Α.
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3. ΣΚΟΠΟΣ

3.1. Το Στάδιο Σχεδιασμού NGRC θα περιλαμβάνει τα εξής βασικά 

αποτελέσματα (βάσει του ΠΡΟΤΥΠΟΥ ΝΑΤΟ ΑΑΡ-20 Πλαίσιο Διαχείρισης 

Προγράμματος ΝΑΤΟ (Μοντέλο Κύκλου Ζωής ΝΑΤΟ) Έκδοση Γ, Προσαρμογή 

1, Οκτώβριος 2015):

α. Βασικές απαιτήσεις εμπλεκομένων

β. Ιδέα επιχειρήσεων

γ. Αξιολόγηση σκοπιμότητας

δ. Επιλεγμένο μοντέλο κύκλου ζωής

ε. Προκαταρκτικές απαιτήσεις συστήματος

στ. Αρχικές λύσεις σχεδιασμού, συμπεριλαμβανομένης της εκτίμησης του 

κόστους του κύκλου ζωής και των εκτιμήσεων των απαιτήσεων σε 

ανθρώπινους πόρους

ζ. Προκαταρκτικό χρονοδιάγραμμα προγράμματος

η. Αρχική αναγνώριση, αξιολόγηση και άμβλυνση κινδύνου

θ. Σχέδιο διαχείρισης προγράμματος

ι. Σχέδιο διαχείρισης έργου

κ. Αρχικό Ολοκληρωμένο Σχέδιο Υποστήριξης ΔΜ

λ. Αρχικό Σχέδιο Διαχείρισης Διαμόρφωσης

μ. Αρχική Στρατηγική / Σχέδιο Διαχείρισης Απαρχαίωσης

ν. Αποκομισθέντα διδάγματα.

3.2. Κανένας όρος του παρόντος MOU δεν σκοπεύει να συγκρουσθεί με το 

διεθνές δίκαιο ή το εθνικό δίκαιο των Μετεχόντων. Σε περίπτωση που επέλθει 

μια τέτοια σύγκρουση, θα υπερισχύει το διεθνές και εθνικό δίκαιο. Κάθε 

Μετέχων θα ενημερώνει τους υπολοίπους σε περίπτωση μια τέτοιας 

σύγκρουσης.  

4. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ – ΓΕΝΙΚΑ

4.1. Στο πλαίσιο της διαχείρισης του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC, οι 

Μετέχοντες θα χρησιμοποιούν μια οργάνωση που θα απαρτίζεται από:

4.1.1. Μια Διευθύνουσα Επιτροπή NGRC, και
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4.1.2. Ένα Γραφείο Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC.

4.2. Η Διευθύνουσα Επιτροπή NGRC θα επιβλέπει την εκτέλεση του 

παρόντος MOU και θα εκτελεί λειτουργίες, όπως ενδεικτικά:

α. Θα εγκρίνει την τελική έκδοση των αποτελεσμάτων του Σταδίου

Σχεδιασμού NGRC που θα παραδοθεί στους Μετέχοντες.

β. Θα επιβλέπει τη σύσταση και λειτουργία του Γραφείου 

Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC σε συμφωνία με τη βασική 

διάρθρωση του Γραφείου Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC,

όπως παρατίθεται στο Παράρτημα Β.

γ. Θα εγκρίνει αλλαγές στη βασική διάρθρωση του Γραφείου 

Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC και στην κατανομή των θέσεων 

της Εθελοντικής Εθνικής Συνεισφοράς (VNC), που θα καταβληθούν από τους 

Μετέχοντες σε ανταπόκριση αιτημάτων από την Αναθέτουσα Αρχή, σύμφωνα 

με την ΡΟ(2015)0202 (πολιτική του ΝΑΤΟ σε σχέση τη VNC από Κράτη Μέλη 

του ΝΑΤΟ).

δ. Θα εγκρίνει τους Προγραμματικούς Προϋπολογισμούς του 

Σταδίου Σχεδιασμού NGRC που θα εκτελεστούν από το Γραφείο 

Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC, συμπεριλαμβανομένης τυχόν 

ενδεχόμενης ρευστοποίησης εναπομεινάντων κεφαλαίων σε περίπτωση 

καταγγελίας του παρόντος MOU, σε συμφωνία με τα όρια που ορίζονται στο 

Άρθρο 6.

ε. Θα ελέγχει το υπόλοιπο των Χρηματοοικονομικών Συνεισφορών.

στ. Θα εγκρίνει τυχόν μειώσεις στις ετήσιες Χρηματοοικονομικές 

Συνεισφορές των Μετεχόντων για Συνεισφορές σε Είδος.

ζ. Θα επιβλέπει και θα εγκρίνει τον μερισμό εγγράφων, όπως 

απαιτείται.

η. Θα εγκρίνει τη μεταβίβαση ή πώληση Κοινών Περιουσιακών 

Στοιχείων.

θ. Θα εγκρίνει τις συμβάσεις που σχετίζονται με το παρόν MOU πριν 

από την υπογραφή τους.

ι. Θα λαμβάνει αποφάσεις σε σχέση με θέματα κοινής πολιτικής, με 

σχέδια και κάθε σχετικό κανονισμό και διαδικασία και θα αναλαμβάνει την 

εφαρμογή των εν λόγω αποφάσεων από τη στιγμή που έχουν ληφθεί και θα 
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διασφαλίζει την αμοιβαία πληροφόρηση και τον συντονισμό μεταξύ των 

Μετεχόντων.

κ. Θα προβαίνει σε συστάσεις για την επίλυση διαφορών μεταξύ των 

Μετεχόντων.

λ. Θα προβαίνει σε συστάσεις προς τους Μετέχοντες για την 

εισδοχή καινούριων μετεχόντων.

μ. Θα εγκρίνει τη συμπερίληψη και τις σχετικές προϋποθέσεις, 

Τρίτων Μερών κατά τη διάρκεια των συνεδριάσεων της Διευθύνουσας 

Επιτροπής.

ν. Θα εγκρίνει τις Οδηγίες Ασφαλείας Προγράμματος του Σταδίου

Σχεδιασμού NGRC, εάν απαιτείται και μετά από προηγούμενη διαβούλευση με 

τις αντίστοιχες εθνικές αρχές.

4.3. Η Διευθύνουσα Επιτροπή θα απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο από 

κάθε Μετέχοντα.

4.4. Κάθε εκπρόσωπος θα έχει δικαίωμα μίας ψήφου. Όλες οι αποφάσεις θα 

λαμβάνονται ομόφωνα. Σε περίπτωση που η Διευθύνουσα Επιτροπή αδυνατεί 

να καταλήξει εγκαίρως σε απόφαση επί ενός θέματος, κάθε εκπρόσωπος στη 

Διευθύνουσα Επιτροπή θα παραπέμπει το θέμα στην ανώτερη εθνική αρχή του 

για επίλυση.

4.5. Κάθε εκπρόσωπος στη Διευθύνουσα Επιτροπή δύναται να έχει τη 

συνδρομή εθνικών εμπειρογνωμόνων χωρίς δικαίωμα ψήφου, οι οποίοι θα 

μπορούν να συμμετέχουν στις συζητήσεις στις συνεδριάσεις της Διευθύνουσας 

Επιτροπής.

4.6. Η Διευθύνουσα Επιτροπή θα καθιερώνει τους δικούς της εσωτερικούς 

κανόνες, για παράδειγμα τα Όρια Αρμοδιότητας (TOR) και θα οργανώνεται 

αντιστοίχως.

4.7. Της Διευθύνουσας Επιτροπής θα προεδρεύει ο Πρόεδρος, ο οποίος θα 

εκλέγεται από τα μέλη της. Ο Μετέχων που καθίσταται Πρόεδρος μπορεί να 

επιλέξει να στείλει έναν εναλλακτικό εκπρόσωπο στη Διευθύνουσα Επιτροπή. 
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Στην περίπτωση αυτή, ο Πρόεδρος δεν θα έχει πλέον δικαίωμα ψήφου στη 

Διευθύνουσα Επιτροπή.

4.8. Ο Πρόεδρος θα αντλεί την εξουσία του/της από τη Διευθύνουσα 

Επιτροπή. Ο Πρόεδρος οφείλει να λογοδοτεί στη Διευθύνουσα Επιτροπή σε 

σχέση με κάθε ενέργεια στην οποία προβαίνει σύμφωνα με όλες τις αποφάσεις 

που λαμβάνονται από τη Διευθύνουσα Επιτροπή.

4.9. Η διάρκεια της θητείας του Προέδρου θα αντιστοιχεί στη διάρκεια ισχύος 

του παρόντος MOU εκτός και εάν αποφασιστεί διαφορετικά από τη 

Διευθύνουσα Επιτροπή.

4.10. Η Διευθύνουσα Επιτροπή θα συνεδριάζει όποτε απαιτείται μετά από 

πρόσκληση του Προέδρου στα τακτικά εκείνα χρονικά διαστήματα που είναι 

απαραίτητα για την εκτέλεση των αρμοδιοτήτων της αποτελεσματικά, αλλά σε 

κάθε περίπτωση τουλάχιστον δύο φορές ετησίως ή το συντομότερο δυνατό 

μετά από ειδικό αίτημα οιουδήποτε Μετέχοντα.

4.11. Η Διευθύνουσα Επιτροπή θα μεριμνά για τις διοικητικές υπηρεσίες και 

για την τήρηση πρακτικών των αποφάσεων που έχουν ληφθεί.

4.12. Ο διευθυντής του Γραφείου Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού 

NGRC θα παρευρίσκεται στις συνεδριάσεις της Διευθύνουσας Επιτροπής ως 

παρατηρητής χωρίς δικαίωμα ψήφου.

5. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΥ ΓΡΑΦΕΙΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΤΟΥ 

ΣΤΑΔΙΟΥ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ NGRC

5.1. Προκειμένου να διασφαλισθεί η παράδοση της μελέτης σχεδιασμού

NGRC, όπως προβλέπεται στο παρόν MOU, οι Μετέχοντες θα ζητήσουν από 

την Αναθέτουσα Αρχή στο όνομα και για λογαριασμό των Μετεχόντων, τη 

σύσταση και διαχείριση ενός Γραφείο Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού

NGRC από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος MOU. Το Γραφείο 

Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC θα λειτουργεί σύμφωνα με τους 
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κανονισμούς και τις λειτουργικές οδηγίες της Αναθέτουσας αρχής, 

συμπεριλαμβανομένων τυχόν ειδικών συμφωνιών και οδηγιών του 

Προγράμματος NGRC που θα αναπτυχθούν μεταξύ των Μετεχόντων. Πρόθεση 

του Γραφείου Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC είναι να 

απεικονίζει τη σύνθεση των Μετεχόντων.

5.2. Οι Μετέχοντες θα πληρώνουν διαρκώς τυχόν καθορισθείσες θέσεις VNC

σε συμφωνία με τη βασική διάρθρωση του Γραφείου Προγράμματος του 

Σταδίου Σχεδιασμού NGRC και την παράγραφο 4.2.γ του παρόντος MOU με 

ειδικευμένο και έτοιμο για το καθήκον του προσωπικό. Γενικά, το προσωπικό 

θα πρέπει να κατανέμεται έως την ολοκλήρωση του Σταδίου Σχεδιασμού 

NGRC.

5.3. Σε περίπτωση που κάποιος Μετέχων δεν επιθυμεί ή αδυνατεί να 

πληρώσει μια καθορισμένη θέση VNC μόνιμα ή προσωρινά, ο Μετέχων που 

αναλαμβάνει την εν λόγω θέση για λογαριασμό του Μετέχοντα που δεν επιθυμεί 

ή αδυνατεί θα αποζημιώνεται βάσει του πραγματικού κόστους που υφίσταται ο 

Μετέχων για την πλήρωση της θέσης επί τη βάσει διμερούς ρύθμισης.

5.4. Η παροχή εθνικού προσωπικού θα υπόκειται στην εγκεκριμένη από το 

Βορειοατλαντικό Συμβούλιο (NAC) Πολιτική του ΝΑΤΟ σχετικά με τις 

Εθελοντικές Εθνικές Συνεισφορές από Κράτη Μέλη του ΝΑΤΟ (ΡΟ(2015)0202 

της 17ης Απριλίου 2015), η οποία έχει αναπτυχθεί για να διευκρινίσει τις νόμιμες 

και διοικητικές αρμοδιότητες που σχετίζονται με τις VNCs, την κατάσταση των 

μη-στρατιωτικών και στρατιωτικών VNCs στη φιλοξενούσα χώρα και την 

εφαρμοστικότητα των υφιστάμενων κανονισμών του ΝΑΤΟ στις VNCs.

6. ΕΠΙΜΕΡΙΣΜΟΣ ΚΟΣΤΟΥΣ ΚΑΙ ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ

6.1. Κάθε άμεση χρηματοοικονομική υποχρέωση που απορρέει από το 

παρόν MOU θα υπόκειται στις πάγιες εθνικές προϋπολογιστικές διαδικασίες 

κάθε Μετέχοντος.
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6.2. Οι Μετέχοντες θα μοιράζονται το Κόστος του Σταδίου Σχεδιασμού 

NGRC μέσω Χρηματοοικονομικών Συνεισφορών σε ετήσια βάση εκ των 

προτέρων στους Προγραμματικούς Προϋπολογισμούς του Σταδίου

Σχεδιασμού NGRC ή, με την έγκριση των Μετεχόντων, σε Συνεισφορές σε 

Είδος. Οι Προγραμματικοί Προϋπολογισμοί του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC θα 

διαχειρίζονται και συντονίζονται από την Αναθέτουσα Αρχή σύμφωνα με τους 

οικονομικούς κανόνες και διαδικασίες της και θα επικυρώνονται από τους 

Μετέχοντες.

6.3. Ανώτατο όριο Κόστους του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC

Η μέγιστη Χρηματοοικονομική Συνεισφορά στο πλαίσιο του παρόντος MOU για 

κάθε Μετέχοντα, για την κάλυψη τόσο του διοικητικού όσο και του λειτουργικού 

κόστους, εμφαίνεται παρακάτω. Τα εν λόγω ποσά, εκφραζόμενα βάσει των 

οικονομικών συνθηκών και των συναλλαγματικών ισοτιμιών της 1ης Ιανουαρίου 

2022 όσον αφορά το επιχειρησιακό κόστος και βάσει των αποτελεσμάτων 

εσόδων όσον αφορά το διοικητικό κόστος, δεν περιλαμβάνουν ΦΠΑ και 

λοιπούς παρεμφερείς φόρους, δασμούς και παρόμοιες χρεώσεις, και επίσης 

λαμβάνουν υπόψη τον πληθωρισμό σύμφωνα με το σχέδιο διάθεσης των

Συμβάσεων, που ήταν σε ισχύ, σε σχέση με το οποίο κάθε Μετέχων θα 

πληρώσει επιπλέον.

Μετέχοντες Ανώτατο όριο Κόστους Σταδίου

Σχεδιασμού NGRC (σε €) 

Ποσοστό Κατανομής

Για τον Γάλλο Μετέχοντα 4.462.500 16,67%

Για τον Γερμανό Μετέχοντα 4.462.500 16,67%

Για τον Έλληνα Μετέχοντα 4.462.500 16,67%

Για τον Ιταλό Μετέχοντα 4.462.500 16,67%
Για τον Ολλανδό Μετέχοντα 4.462.500 16,67%
Για τον Βρετανό Μετέχοντα 4.462.500 16,67%
ΣΥΝΟΛΟ 26.775.000 100%

6.3.1. Διοικητικός Προϋπολογισμός
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Στο πλαίσιο των συνολικών μέγιστων Χρηματοοικονομικών Συνεισφορών που 

προβλέπονται στην ως άνω παράγραφο 6.3, τα κάτωθι ποσά θα κατανεμηθούν 

στο διοικητικό κόστος:

Μετέχοντες Διοικητικός Προϋπολογισμός

(σε €) 

Ποσοστό Κατανομής

Για τον Γάλλο Μετέχοντα 962.500 16,67%

Για τον Γερμανό Μετέχοντα 962.500 16,67%

Για τον Έλληνα Μετέχοντα 962.500 16,67%

Για τον Ιταλό Μετέχοντα 962.500 16,67%
Για τον Ολλανδό Μετέχοντα 962.500 16,67%
Για τον Βρετανό Μετέχοντα 962.500 16,67%
ΣΥΝΟΛΟ 5.775.000 100%

6.3.2. Επιχειρησιακός προϋπολογισμός

Στο πλαίσιο των συνολικών μέγιστων Χρηματοοικονομικών Συνεισφορών που 

προβλέπονται στην ως άνω παράγραφο 6.3, τα κάτωθι ποσά θα κατανεμηθούν 

στο επιχειρησιακό κόστος:

Μετέχοντες Επιχειρησιακός Προϋπολογισμός

(σε €) 

Ποσοστό Κατανομής

Για τον Γάλλο Μετέχοντα 3.500.000 16,67%

Για τον Γερμανό Μετέχοντα 3.500.000 16,67%

Για τον Έλληνα Μετέχοντα 3.500.000 16,67%

Για τον Ιταλό Μετέχοντα 3.500.000 16,67%
Για τον Ολλανδό Μετέχοντα 3.500.000 16,67%
Για τον Βρετανό Μετέχοντα 3.500.000 16,67%
ΣΥΝΟΛΟ 21.000.000 100%

6.4. Κάθε Μετέχων θα ενημερώνει εγκαίρως τους υπόλοιπους Μετέχοντες σε 

περίπτωση που δεν υπάρχουν διαθέσιμοι πόροι ή οι πόροι είναι ανεπαρκείς 

για να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του στο πλαίσιο του παρόντος MOU. Στην 
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περίπτωση αυτή, οι Μετέχοντες θα διαβουλεύονται μεταξύ τους με σκοπό τη 

συνέχιση της συμμετοχής επί τροποποιημένης βάσης.

6.5. Οι Μετέχοντες θα αιτηθούν από την Αναθέτουσα Αρχή να ασκήσει την 

οικονομική διαχείριση των Προγραμματικών Προϋπολογισμών του Σταδίου

Σχεδιασμού NGRC για τη λειτουργία του Γραφείου Προγράμματος του Σταδίου 

Σχεδιασμού NGRC δυνάμει του παρόντος MOU. Οι διαδικασίες οικονομικής 

διαχείρισης θα είναι σε συμφωνία με τις λογιστικές και ελεγκτικές απαιτήσεις της 

Αναθέτουσας Αρχής.

6.6. Οι Μετέχοντες έχουν τη δυνατότητα να προτείνουν τη Συνεισφορά σε 

Είδος για εξοπλισμό ή και υπηρεσίες, που είναι ευλόγως απαραίτητες για την 

εκτέλεση του παρόντος MOU. Οιαδήποτε προτεινόμενη Συνεισφορά σε Είδος 

θα απαιτεί έγκριση από τη Διευθύνουσα Επιτροπή σε συμμόρφωση με την 

παράγραφο 4.2στ.

6.7. Εκτός και εάν προβλέπεται διαφορετικά σε άλλο όρο του παρόντος 

MOU, κάθε Μετέχων θα επωμίζεται το κόστος που προκύπτει κατά την 

εκτέλεση, διαχείριση και παροχή δραστηριοτήτων που καθορίζονται από 

εθνικές ειδικές απαιτήσεις.

7. ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

7.1. Η Αναθέτουσα Αρχή θα είναι η Υπηρεσία Υποστήριξης και Προμηθειών 

του ΝΑΤΟ (NSPA) σύμφωνα με τη Σύμπραξη Υποστήριξης NSPO που θα 

θεσπιστεί από τους Μετέχοντες. Με τον ρόλο αυτό, η NSPA θα συνάψει 

κατάλληλες συμφωνίες με την Υπηρεσία Διαχείρισης Ελικοπτέρων του ΝΑΤΟ 

(NAHEMA) και λοιπές σχετικές υπηρεσίες και νομικά πρόσωπα κατά 

περίπτωση, προκειμένου να αξιοποιήσει την εμπειρία και την τεχνογνωσία στην 

ανάπτυξη και παράδοση σύνθετης δυνατότητας ελικοπτέρου.

7.2. Κάθε σύμβαση θα ανατίθεται από την ορισθείσα Αναθέτουσα Αρχή επί 

τη βάσει του δικαίου για τη σύναψη δημόσιων συμβάσεων και τις εφαρμοστέες 

διαδικασίες στην εν λόγω Αναθέτουσα Αρχή, λαμβανομένων δεόντως υπόψη 

των διατάξεων του παρόντος MOU.
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7.3. Θα εκτελούνται λειτουργίες ελέγχου ποιότητας και διασφάλισης 

ποιότητας σύμφωνα με τους εφαρμοστέους νόμους, κανονισμούς και 

διαδικασίες και σε συμφωνία με οιαδήποτε ρύθμιση ενδέχεται να υπάρχει ήδη 

μεταξύ των Μετεχόντων.

7.4. Οι Μετέχοντες θα ζητούν από την Αναθέτουσα Αρχή να διασφαλίζει ότι 

τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας της Σύμβασης θα επιτρέπουν στους 

Μετέχοντες να διοργανώνουν διαγωνισμό για τις εν συνεχεία δραστηριότητες 

του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC.

8. ΕΛΕΓΧΟΣ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΜΕΤΕΧΟΝΤΕΣ

8.1. Οι έλεγχοι σε σχέση με τις δραστηριότητες που διεξάγονται από την 

Αναθέτουσα Αρχή δυνάμει του παρόντος MOU θα εκτελούνται από το Διεθνές 

Συμβούλιο Ελεγκτών του ΝΑΤΟ (ΙΒΑΝ).

8.2. Οι λογαριασμοί του Γραφείου Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού 

NGRC θα υπόκεινται σε έλεγχο από το Συμβούλιο, σύμφωνα με τον 

Καταστατικό Χάρτη αυτού (C-M(81)31), όπως έχει αναθεωρηθεί από το C-

M(90)46, το PO(INV)(98)46, Διορθωτικό και το ΡΟ(2003)182-AS1 (INV), καθώς 

και τους οικονομικούς κανονισμούς του ΝΑΤΟ.

8.3. Οι εκθέσεις ελέγχου θα τίθενται στη διάθεση όλων των Μετεχόντων.

8.4. Σε περίπτωση που οι εθνικοί ελεγκτές πρέπει να λάβουν 

συμπληρωματικά ειδικά δεδομένα ή να επιθεωρήσουν αρχεία προκειμένου να 

είναι σε θέση να εκπληρώσουν τις εθνικές υποχρεώσεις τους, το Γραφείο 

Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC θα διευκολύνει την πρόσβαση 

στα εν λόγω δεδομένα ή αρχεία, σύμφωνα με τους δικούς του όρους και 

κανονισμούς. Οι εθνικοί ελεγκτές με ιδία δαπάνη θα λαμβάνουν πληροφορίες 

και έγγραφα που σχετίζονται με τη συμμετοχή του σχετικού Μετέχοντα στο 

Πρόγραμμα NGRC, χωρίς να παραβιάζει τα δικαιώματα των λοιπών 

Μετεχόντων. Οιαδήποτε επίσκεψη των εθνικών ελεγκτών θα συντονίζεται από 
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το ΙΒΑΝ και το Γραφείο Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC προς 

αποφυγή τυχόν διακοπής του προγράμματος.

9. ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΙ ΔΑΣΜΟΙ, ΦΟΡΟΙ Η ΠΑΡΕΜΦΕΡΕΙΣ ΧΡΕΩΣΕΙΣ

9.1. Στον βαθμό που το επιτρέπουν οι υφιστάμενοι νόμοι και κανονισμοί των 

Μετεχόντων, οι Μετέχοντες θα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια ώστε να 

διασφαλίζουν ότι δεν θα επιβάλλονται σαφώς προσδιορίσιμοι φόροι, 

τελωνειακοί δασμοί και παρόμοιες χρεώσεις ή ποσοτικοί ή και ποιοτικοί 

περιορισμοί στις εισαγωγές και τις εξαγωγές σε σχέση με την παράδοση της

μελέτης σχεδιασμού NGRC.

9.2. Οι Μετέχοντες θα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια ώστε να διασφαλίζουν 

ότι οι εν λόγω φόροι, τελωνειακοί δασμοί και παρόμοιες χρεώσεις από τις 

οποίες προβλέπεται απαλλαγή όπως προαναφέρθηκε δεν εισέρχονται στην 

τιμή των πληροφοριών ή των υλικών που παράγονται σε σχέση με την 

παράδοση του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC. Οι Μετέχοντες θα διαχειρίζονται το 

σύνολο των φόρων, δασμών ή και λοιπών κυβερνητικών χρεώσεων κατά τον 

πλέον ευνοϊκό τρόπο για την ικανοποιητική εκτέλεση των ρυθμίσεων που 

περιγράφονται στο παρόν MOU.

9.3. Σε περίπτωση που επιβάλλονται φόροι, τελωνειακοί δασμοί ή 

παρεμφερείς χρεώσεις, αυτές θα βαρύνουν τον Μετέχοντα της χώρας στην 

οποία έχουν επιβληθεί ως δαπάνη για τον εν λόγω Μετέχοντα επιπλέον του 

μεριδίου του εν λόγω Μετέχοντα στο Κόστος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC.

9.4. Σε περίπτωση που, προκειμένου να εφαρμοστούν οι κανονισμοί της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι απαραίτητο να επιβληθούν δασμοί, τότε αυτοί θα 

καλυφθούν από τον τελικό αποδέκτη του μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για 

τον σκοπό αυτό, τα μέρη ή τα στοιχεία του εξοπλισμού που έρχονται από εκτός 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα μεταβαίνουν στον τελικό προορισμό τους 

συνοδευόμενα από το σχετικό τελωνειακό έγγραφο που θα επιτρέπει τη 

διευθέτηση των δασμών.
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10. ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Οι εθνικές διαβαθμισμένες πληροφορίες που ανταλλάσσονται μεταξύ των 

Μετεχόντων είναι διαχειριζόμενες σύμφωνα με τις ισχύουσες συμφωνίες και 

ρυθμίσεις ασφαλείας μεταξύ των Μετεχόντων ή των κυβερνήσεών τους ή 

απουσία παρόμοιων εφαρμοστέων συμφωνιών ασφαλείας, σύμφωνα με το C-

M(2002)0049 REV1 «Ασφάλεια στο πλαίσιο του Οργανισμού του 

Βορειοατλαντικού Συμφώνου» της 20ης Νοεμβρίου 2020 και των επακόλουθων 

εσωκλειόμενων, οδηγιών και τροποποιήσεων αυτού. Οδηγίες ασφαλείας του 

προγράμματος είναι δυνατόν να θεσπιστούν από τους Μετέχοντες σύμφωνα με 

την παράγραφο 4.2, κατά περίπτωση.

11. ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΠΟΙΗΣΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

11.1. Γενικά

α. Προτού γνωστοποιηθεί, κάθε πληροφορία θα πρέπει να προσδιορίζεται 

και να επισημαίνεται από τον Μετέχοντα ή τον Ανάδοχο προέλευσης ως 

υποκείμενη σε περιορισμένα δικαιώματα ιδιοκτησίας σε σχέση με περαιτέρω 

δημοσιοποίηση και χρήση, κατά περίπτωση.

β. Ουδεμία μεταβίβαση της κυριότητας των πληροφοριών δεν θα λαμβάνει 

χώρα μεταξύ των Μετεχόντων δυνάμει της παρούσας Ρύθμισης.

γ. Εκτός και εάν προβλέπεται διαφορετικά στο παρόν MOU ή 

εξουσιοδοτείται εγγράφως από τον αρχικό Μετέχοντα ή Ανάδοχο, κάθε 

Μετέχων που είναι αποδέκτης πληροφοριών δεν θα προβαίνει σε οιαδήποτε 

χρήση αυτής ή σε οιαδήποτε ενέργεια ή οιαδήποτε γνωστοποίηση που είναι 

γνωστό ότι είναι επιζήμια για οιοδήποτε δικαίωμα ιδιοκτησίας των εν λόγω 

πληροφοριών.

δ. Κάθε πληροφορία που έχει ταυτοποιηθεί σωστά θα επισημαίνεται 

καταλλήλως και θα τυγχάνει διαχείρισης, όπως προβλέπεται στη «Συμφωνία 

ΝΑΤΟ για τη Γνωστοποίηση Τεχνικών Πληροφοριών για Αμυντικούς 

Σκοπούς», που υπεγράφη στις Βρυξέλλες τη 15η Οκτωβρίου 1997, και στις 
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«Διαδικασίες Εφαρμογής για τη Συμφωνία του ΝΑΤΟ για τη Γνωστοποίηση 

Τεχνικών Πληροφοριών για Αμυντικούς Σκοπούς», που εγκρίθηκαν από το 

Βορειοατλαντικό Συμβούλιο την 1η Ιανουαρίου 1971, και τη «Συμφωνία του 

ΝΑΤΟ για την Αμοιβαία Διαφύλαξη του Απορρήτου Εφευρέσεων που 

σχετίζονται με την Άμυνα και για τις οποίες έχουν Υποβληθεί Αιτήσεις για 

Χορήγηση Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας», που υπεγράφη στο Παρίσι την 21η

Σεπτεμβρίου 1960, και τις διαδικασίες εφαρμογής που έχουν εγκριθεί από το 

Συμβούλιο την 7η Μαρτίου 1962 και έχουν αναθεωρηθεί τη 15η Μαρτίου 1967. 

ε. Οι πληροφορίες δεν θα γνωστοποιούνται σε κανένα Τρίτο Μέρος χωρίς 

την προηγούμενη γραπτή έγκριση της Διευθύνουσας Επιτροπής.

στ. Σε περίπτωση που απαιτείται πνευματική ιδιοκτησία Τρίτου Μέρους για 

τον σκοπό της εκπλήρωσης ενός καθήκοντος, η Διευθύνουσα Επιτροπή θα 

ζητά από την Αναθέτουσα Αρχή να συνάψει σύμβαση με το εν λόγω Τρίτο 

Μέρος, ώστε να αποκτήσει το δικαίωμα χρήσης της πνευματικής ιδιοκτησίας 

του Τρίτου Μέρους, εφόσον απαιτείται.

ζ. Ουδείς όρος στο παρόν MOU δεν θα θεωρείται ότι περιορίζει τα 

δικαιώματα γνωστοποίησης και χρήσης των πληροφοριών, τα οποία ενδέχεται 

να έχει αποκτήσει οιοσδήποτε Μετέχων.

11.2. Νέες Πληροφορίες

11.2.1. Νέες πληροφορίες των Μετεχόντων

α. Οι νέες πληροφορίες που παράγονται σε κρατικές εγκαταστάσεις των 

Μετεχόντων θα καθίστανται διαθέσιμες σε όλους τους Μετέχοντες. Ο τίτλος 

ιδιοκτησίας των νέων πληροφοριών θα είναι κατοχυρωμένος υπέρ του 

Μετέχοντα που τις παρήγαγε.

β. Κάθε Μετέχων δύναται να χρησιμοποιήσει τις εν λόγω νέες 

πληροφορίες χωρίς χρέωση για Κρατικούς Σκοπούς. Εντούτοις, εάν ένας 

Μετέχων προτίθεται να χρησιμοποιήσει τις εν λόγω νέες πληροφορίες στο 

πλαίσιο πώλησης ή λοιπής μεταβίβασης σε ένα Τρίτο Μέρος, θα ισχύουν οι 
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διατάξεις του άρθρου για τη Γνωστοποίηση, Πωλήσεις και Μεταβιβάσεις προς 

Τρίτα Μέρη.

11.2.2. Νέες Πληροφορίες του Αναδόχου

α. Δημοσιοποίηση. Η Αναθέτουσα Αρχή θα διασφαλίζει ότι οι νέες 

πληροφορίες του Αναδόχου θα καθίστανται διαθέσιμες σε όλους τους 

Μετέχοντες.

β. Χρήση. Η Αναθέτουσα Αρχή θα διασφαλίζει ότι η χρήση των εν 

λόγω νέων πληροφοριών θα πραγματοποιείται άνευ χρέωσης για 

Κυβερνητικούς Σκοπούς. Εντούτοις, εάν οιοσδήποτε Μετέχων προτίθεται να 

χρησιμοποιήσει τις εν λόγω νέες πληροφορίες στο πλαίσιο πώλησης ή λοιπής 

μεταβίβασης σε ένα Τρίτο Μέρος, θα ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου για τη 

Γνωστοποίηση, Πωλήσεις και Μεταβιβάσεις προς Τρίτα Μέρη.

11.3. Γενικές Πληροφορίες

11.3.1. Γενικές Πληροφορίες Μετεχόντων

α. Δημοσιοποίηση: Κάθε Μετέχων, κατόπιν αιτήματος, θα γνωστοποιεί 

στους υπόλοιπους Μετέχοντες οιαδήποτε σχετική Γενική Πληροφορία 

βρίσκεται στην κατοχή του, υπό την προϋπόθεση ότι:

- Οι Γενικές Πληροφορίες είναι απαραίτητες ή χρήσιμες για την υλοποίηση 

του Προγράμματος NGRC. Ο Μετέχων στην κατοχή του οποίου βρίσκονται οι

Γενικές Πληροφορίες, θα καθορίζει κατά πόσο οι εν λόγω Πληροφορίες είναι 

απαραίτητες ή χρήσιμες για την υλοποίηση του Προγράμματος NGRC.

- Οι Γενικές Πληροφορίες δύνανται να καταστούν διαθέσιμες χωρίς να 

επιφέρουν ευθύνη για τους κατόχους δικαιωμάτων ιδιοκτησίας, και

- Η γνωστοποίηση γίνεται σε συμμόρφωση με τους εθνικούς κανονισμούς 

περί δημοσιοποίησης.

β. Χρήση: Οι Γενικές Πληροφορίες που προσκομίζονται από έναν

Μετέχοντα που πληροί όλες τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παρ. 

11.3.1.α είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν άνευ χρέωσης από τους 

υπολοίπους Μετέχοντες για τους Σκοπούς του Προγράμματος NGRC. Ο 
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Μετέχων που παρέχει τις πληροφορίες θα διατηρεί όλα τα δικαιώματά του σε 

σχέση με τις εν λόγω Γενικές Πληροφορίες.

11.3.2. Γενικές Πληροφορίες Αναδόχου

α. Δημοσιοποίηση: Η Αναθέτουσα Αρχή θα διασφαλίζει ότι οι Γενικές 

Πληροφορίες του Αναδόχου θα καθίστανται διαθέσιμες στους Μετέχοντες 

κατόπιν αιτήματος υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι εξής προϋποθέσεις:

- Οι Γενικές Πληροφορίες είναι απαραίτητες για την υλοποίηση του 

Προγράμματος NGRC και για τη χρήση των νέων πληροφοριών. Οι Μετέχοντες 

εκείνοι που χρηματοδοτούν μια Σύμβαση στο πλαίσιο της οποίας καθίστανται 

διαθέσιμες οι Γενικές Πληροφορίες θα καθορίζουν κατά πόσο οι Γενικές 

Πληροφορίες είναι απαραίτητες ή χρήσιμες κατά την υλοποίηση του 

Προγράμματος NGRC.

- Οι Γενικές Πληροφορίες μπορούν να καταστούν διαθέσιμες χωρίς να 

επιφέρουν ευθύνη για τους κατόχους δικαιωμάτων ιδιοκτησίας, και

- Η γνωστοποίηση γίνεται σε συμμόρφωση με τις εθνικές πολιτικές περί 

γνωστοποίησης του Μετέχοντα στη χώρα του οποίου βρίσκεται ο Ανάδοχος.

β. Χρήση: Η Αναθέτουσα Αρχή θα καταβάλλει προσπάθεια να 

διασφαλίζει ότι οι Γενικές Πληροφορίες του Αναδόχου που πληρούν όλες τις 

προϋποθέσεις που προβλέπονται στην ως άνω παρ. 11.3.2.α δύνανται να 

χρησιμοποιηθούν από τους Μετέχοντες άνευ χρέωσης για Κυβερνητικούς 

Σκοπούς σε σχέση με το Πρόγραμμα NGRC.

12. ΕΥΡΕΣΙΤΕΧΝΙΕΣ

12.1. Στην περίπτωση που ένας Μετέχων έχει ή μπορεί να διασφαλίσει τα 

δικαιώματα κατάθεσης ή απαίτησης για την κατάθεση αίτησης για δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας σε σχέση με μια εφεύρεση στο πλαίσιο των Νέων Πληροφοριών, 

ο εν λόγω Μετέχων θα διαβουλεύεται με τους υπολοίπους Μετέχοντες σχετικά 

με τον σκοπό της κατάθεσης της εν λόγω αίτησης για δίπλωμα ευρεσιτεχνίας. 

Ο Μετέχων που θα έχει τα δικαιώματα αυτά θα καταθέτει σε άλλες χώρες ή θα 

μεριμνά για την κατάθεση ή θα παρέχει στους λοιπούς Μετέχοντες τη 

δυνατότητα να καταθέσουν για λογαριασμό του Μετέχοντα που κατέχει τα 
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δικαιώματα ή των Αναδόχων του, κατά περίπτωση, αιτήσεις για διπλώματα 

ευρεσιτεχνίας που να καλύπτουν την εν λόγω ευρεσιτεχνία. Σε περίπτωση που 

ένας Μετέχων που έχει καταθέσει ή έχει μεριμνήσει για την κατάθεση μιας 

αίτησης για δίπλωμα ευρεσιτεχνίας αποφασίσει να μην προχωρήσει περαιτέρω 

με την αίτηση, ο εν λόγω Μετέχων θα ενημερώνει τους υπολοίπους Μετέχοντες 

σχετικά με την απόφασή του και θα επιτρέπει στους υπολοίπους Μετέχοντες 

να συνεχίσουν τη διαδικασία.

12.2. Κάθε Μετέχων θα λαμβάνει αντίγραφα των αιτήσεων για διπλώματα 

ευρεσιτεχνίας που έχουν κατατεθεί και των διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας που 

έχουν χορηγηθεί σε σχέση με εφευρέσεις στο πλαίσιο των Νέων Πληροφοριών.

12.3. Οι Μετέχοντες θα αιτούνται από την Αναθέτουσα Αρχή να συμπεριλάβει 

στις Συμβάσεις που συνάπτονται για την υλοποίηση του παρόντος MOU,

διατάξεις σε σχέση με αιτήσεις για διπλώματα ευρεσιτεχνίας που αφορούν 

εφευρέσεις που έχουν κατατεθεί από τους Αναδόχους προκειμένου να 

διασφαλίζεται για τον Μετέχοντα η μη αποκλειστική ανέκκλητη παγκόσμια 

χορηγούμενη ατελώς άδεια να εφαρμόσει ή να έχει εφαρμόσει την ευρεσιτεχνία 

για Κυβερνητικούς Σκοπούς.

12.4. Με την επιφύλαξη της υποχρέωσης του Μετέχοντα να συνεισφέρει σε 

οιαδήποτε ευθύνη προκύψει και στον βαθμό που είναι εφικτό, κάθε Μετέχων 

θα επεκτείνει στους λοιπούς Μετέχοντες τυχόν απαλλαγή από αξιώσεις 

παραβίασης ευρεσιτεχνίας που προκύπτουν κατά τη διάρκεια των εργασιών οι 

οποίες εκτελούνται δυνάμει του παρόντος MOU που μπορεί να είναι σε θέση 

να απαιτήσει για δικό του λογαριασμό. Οι Μετέχοντες, σύμφωνα με τους δικούς 

τους εθνικούς νόμους και πρακτικές, θα παρέχουν την εξουσιοδότηση και τη 

συναίνεσή τους για κάθε χρήση και κατασκευή, κατά τη διάρκεια των εργασιών 

που εκτελούνται δυνάμει του παρόντος MOU, οιασδήποτε εφεύρεσης που

καλύπτεται από δίπλωμα ευρεσιτεχνίας, το οποίο έχει εκδοθεί από την 

αντίστοιχη χώρα τους. Κάθε Μετέχων είναι υπεύθυνος για τη διαχείριση όλων 

των αξιώσεων περί παραβίασης ευρεσιτεχνίας που πραγματοποιούνται στην 

επικράτειά του και θα διαβουλεύεται με τους υπόλοιπους Μετέχοντες κατά τη 
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διάρκεια της διαχείρισης και προ οιασδήποτε διευθέτησης των εν λόγω 

απαιτήσεων.

12.5. Οι Μετέχοντες θα ζητούν από την Αναθέτουσα Αρχή να διασφαλίζει ότι 

οι Ανάδοχοι θα ενημερώνουν εγκαίρως τους Μετέχοντες σχετικά με:

(α) οιαδήποτε εφεύρεση ή σχέδιο που υπόκειται σε προστασία μέσω 

διπλώματος ευρεσιτεχνίας ή καταχώριση σχεδίου ή υποδείγματος (ή αίτηση 

αυτών) που ανήκει σε Τρίτο Μέρος προς χρήση από τους Μετέχοντες.

(β) οιαδήποτε πραγματική ή προβαλλόμενη παραβίαση δικαιωμάτων 

πνευματικής ιδιοκτησίας που λαμβάνει χώρα έναντι ενός Αναδόχου και που 

σχετίζεται με την εκτέλεση των δραστηριοτήτων του παρόντος MOU ή της 

επακόλουθης χρήσης από τους Μετέχοντες ως προς οτιδήποτε απαιτείται να 

διενεργηθεί ή να παραδοθεί δυνάμει του παρόντος MOU.

12.6. Οι Μετέχοντες θα ζητούν από την Αναθέτουσα Αρχή να διασφαλίζει ότι 

οι Ανάδοχοι θα αναλαμβάνουν κάθε ευθύνη και θα αποζημιώνουν και 

απαλλάσσουν από κάθε ευθύνη τους Μετέχοντες έναντι απαιτήσεων Τρίτου 

Μέρους ως αποτέλεσμα πραγματικής ή προβαλλόμενης παραβίασης 

δικαιώματος πνευματικής ιδιοκτησίας από οιοδήποτε Μετέχοντα σε οιοδήποτε 

μέρος του κόσμου κατά την εκτέλεση των δραστηριοτήτων στο πλαίσιο του 

παρόντος MOU, όταν η εν λόγω παραβίαση προέρχεται από ή προκύπτει από 

τη χρήση των Γενικών Πληροφοριών ή και των Νέων Πληροφοριών ενός 

Αναδόχου ή ενός είδους που έχει παραδοθεί από τον Ανάδοχο στο πλαίσιο του 

παρόντος MOU. Το παρόν Άρθρο δεν θα ισχύει στον βαθμό που οι Μετέχοντες 

έδωσαν σαφείς εντολές σχετικά με τη χρήση του είδους που αποτελεί το 

αντικείμενο της απαίτησης σε σχέση με παραβίαση.

12.7. Οι Μετέχοντες θα ζητούν από την Αναθέτουσα Αρχή να διασφαλίζει ότι 

οι Ανάδοχοι θα αναλαμβάνουν επίσης κάθε ευθύνη και θα αποζημιώνουν και 

θα απαλλάσσουν από κάθε ευθύνη τους Μετέχοντες έναντι απαιτήσεων Τρίτου 

Μέρους ως αποτέλεσμα πραγματικής ή εικαζόμενης εσφαλμένης χρήσης 

οιασδήποτε εμπιστευτικής πληροφορίας ή εμπορικού απορρήτου από τους 

Αναδόχους κατά την εκτέλεση των δραστηριοτήτων τους δυνάμει του παρόντος 

MOU.
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13. ΔΗΜΟΣΙΟΠΟΙΗΣΗ, ΠΩΛΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΕΙΣ ΣΕ ΤΡΙΤΟΥΣ

13.1. Οι Μετέχοντες δεν θα προβαίνουν στην πώληση, μεταβίβαση 

κυριότητας, δημοσιοποίηση ή μεταβίβαση της κατοχής των Νέων Πληροφοριών 

ή οιουδήποτε εξοπλισμού που ενσωματώνει αυτές τις πληροφορίες ή 

εξοπλισμού που έχει αποκτηθεί από κοινού σε οιονδήποτε Τρίτο ούτε θα 

εξουσιοδοτούν οιονδήποτε Ανάδοχό τους να πράξει ούτως, χωρίς την 

προηγούμενη γραπτή συναίνεση των υπολοίπων Μετεχόντων. Οι Μετέχοντες 

έχουν το δικαίωμα να δημοσιοποιήσουν πληροφορίες σε Ανάδοχο του οποίου 

η κυβέρνηση είναι Μετέχων προς χρήση για λογαριασμό του Μετέχοντα 

σύμφωνα με το Άρθρο 11.

13.2. Ουδείς Μετέχων δεν θα επιτρέπει οιαδήποτε τυχόν πώληση, 

δημοσιοποίηση ή μεταβίβαση, συμπεριλαμβανομένου από τον ιδιοκτήτη του 

είδους, χωρίς την προηγούμενη γραπτή συναίνεση των υπολοίπων 

Μετεχόντων. Η εν λόγω συναίνεση δεν θα δίδεται, εκτός και εάν η κυβέρνηση 

(ή οι κυβερνήσεις) του σκοπούμενου αποδέκτη (ή αποδεκτών) συμφωνήσει 

εγγράφως ότι:

- δεν θα αναμεταβιβάζει ή θα επιτρέψει την αναμεταβίβαση των εν λόγω ειδών 

ή των παρεχόμενων πληροφοριών,

- θα χρησιμοποιεί ή θα επιτρέπει τη χρήση εκείνων των ειδών ή παρεχόμενων 

πληροφοριών μόνο για τους σκοπούς που ορίζονται από τους Μετέχοντες.

13.3. Κάθε Μετέχων θα διατηρεί το δικαίωμα να πωλήσει, μεταβιβάσει την 

κυριότητα, δημοσιοποιήσει ή μεταβιβάσει την κατοχή Νέων Πληροφοριών, οι 

οποίες έχουν παραχθεί αποκλειστικά από τον εν λόγω Μετέχοντα ή τους 

αναδόχους του και οι οποίες δεν εμπεριέχουν Γενικές Πληροφορίες των λοιπών 

Μετεχόντων.

13.4. Οι Μετέχοντες δεν θα πωλούν, μεταβιβάζουν την κυριότητα, 

δημοσιοποιούν ή μεταβιβάζουν την κατοχή του εξοπλισμού ή των Γενικών 

Πληροφοριών που παρέχονται από άλλο Μετέχοντα σε οιοδήποτε Τρίτο Μέρος 

χωρίς την προηγούμενη γραπτή συναίνεση του Μετέχοντα που παρείχε τον εν 
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λόγω εξοπλισμό ή τις πληροφορίες. Ο παρέχων Μετέχων θα είναι αποκλειστικά 

υπεύθυνος για την εξουσιοδότηση ή τη διασφάλιση της εξουσιοδότησης των εν 

λόγω μεταβιβάσεων και, κατά περίπτωση, τον καθορισμό της μεθόδου και των 

προϋποθέσεων για την υλοποίηση των εν λόγω μεταβιβάσεων.

13.5. Οιαδήποτε συναίνεση απαιτείται δυνάμει του παρόντος άρθρου σε 

σχέση με την πώληση, δημοσιοποίηση ή μεταβίβαση οιασδήποτε πληροφορίας 

ή εξοπλισμού δεν θα αρνείται πλην για λόγους εξωτερικής πολιτικής, εθνικής 

ασφάλειας ή εθνικών νόμων. Ουδείς Μετέχων δεν θα αρνείται την εν λόγω 

έγκριση για την πώληση ή τη μεταβίβαση σε οιαδήποτε άλλη χώρα, όταν ο εν 

λόγω Μετέχων θα είναι έτοιμος να εγκρίνει μια εθνική πώληση, δημοσιοποίηση 

ή μεταβίβαση αυτών των πληροφοριών ή του εξοπλισμού στην εν λόγω χώρα.

13.6. Στην περίπτωση που προκύψει τυχόν ερώτημα σχετικά με το κατά πόσο 

οι Νέες Πληροφορίες που ένας Μετέχων προτίθεται να πωλήσει, να 

μεταβιβάσει την κυριότητά τους, να δημοσιοποιήσει ή μεταβιβάσει σε οιοδήποτε 

Τρίτο Μέρος εμπίπτουν στο αντικείμενο του ως άνω άρθρου 11, το θέμα θα 

τίθεται στην άμεση προσοχή της Διευθύνουσας Επιτροπής. Η Διευθύνουσα 

Επιτροπή θα επιλύει το θέμα προ οιασδήποτε πώλησης ή μεταβίβασης των εν 

λόγω Νέων Πληροφοριών σε ένα Τρίτο Μέρος.

13.7. Εισφορές

13.7.1. Οι πωλήσεις ή μεταβιβάσεις εξοπλισμού που έχει αναπτυχθεί ή 

Νέων Πληροφοριών που έχουν παραχθεί δυνάμει του παρόντος MOU είναι 

δυνατόν να βαρύνονται με εισφορές κατανεμητέες μεταξύ των Μετεχόντων. 

Πριν από κάθε πώληση ή μεταβίβαση, τα ποσά οιασδήποτε εισφοράς και η 

διαδικασία αξιολόγησης της εν λόγω εισφοράς θα καθορίζονται από τους 

Μετέχοντες. Εντούτοις, κάθε Μετέχων μπορεί να μειώσει το μερίδιο της 

εισφοράς του ή να παραιτηθεί από την είσπραξη αυτού σύμφωνα με τους 

εθνικούς του νόμους, κανόνες και πρακτικές. Το κόστος που ανακτάται από 

τους Μετέχοντες θα κατανέμεται μεταξύ τους σύμφωνα με το ποσοστό 

κατανομής που περιγράφεται στην παρ. 6.3 του παρόντος MOU,

55



ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ732 Τεύχος A’ 33/05.03.2025

[27] 
 

λαμβανομένης υπόψη τυχόν μείωσης ή παραίτησης από την εν λόγω είσπραξη 

από τους Μετέχοντες.

13.7.2. Οι Μετέχοντες θα ζητούν από την Αναθέτουσα Αρχή να 

διασφαλίζει ότι ο Ανάδοχος, ο οποίος θα συνάπτει συμβάσεις πώλησης, 

μίσθωσης ή άδειας κατασκευής με Τρίτα Μέρη, υπόκειται στην καταβολή 

εισφορών, όπως έχουν εγκριθεί από τη Διευθύνουσα Επιτροπή και όπως θα 

προβλέπονται στη Σύμβαση. Στην περίπτωση που μια τιμή έχει υποεκτιμηθεί ή 

δεν υπάρχει χρέωση, οι Μετέχοντες θα μπορούν να υπολογίσουν εκ νέου την 

τιμή με τη βοήθεια ενός ανεξάρτητου εκτιμητή εφόσον είναι απαραίτητο.

13.8. Οι Μετέχοντες και η Αναθέτουσα Αρχή θα είναι υπεύθυνοι για τη 

διασφάλιση της συμμόρφωσης με κάθε εφαρμοστέο νόμο ή και κανονισμό 

ελέγχου εξαγωγών σε σχέση με τη συμμετοχή τους στο παρόν MOU.

Και κατά περίπτωση:

Κάθε Μετέχων θα παρέχει υποστήριξη στους λοιπούς Μετέχοντες στην 

περίπτωση που η εφαρμογή των νόμων ή και των κανονισμών ελέγχου 

εξαγωγών του εν λόγω Μετέχοντα παρακωλύει την εκτέλεση των εργασιών που 

είναι απαραίτητες στο πλαίσιο του παρόντος MOU.

14. ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΒΑΣΗ

14.1. Για τον σκοπό της παράδοσης της μελέτης σχεδιασμού NGRC, κάθε 

Μετέχων και το Γραφείο Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού του 

Προγράμματος NGRC θα επιτρέπει τις επισκέψεις σε δημόσιους φορείς, 

υπηρεσίες και εγκαταστάσεις, από προσωπικό των υπολοίπων Μετεχόντων ή 

του Γραφείου Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC ή από 

προσωπικό των Αναδόχων υπό την προϋπόθεση ότι η επίσκεψη έχει 

εξουσιοδοτηθεί από τους Μετέχοντες που εμπλέκονται στην επίσκεψη και ότι 

το προσωπικό διαθέτει τις απαραίτητες διαβαθμίσεις ασφαλείας και έχει την 

ανάγκη γνώσης.
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14.2. Το προσωπικό που πραγματοποιεί επίσκεψη θα συμμορφώνεται με 

όλους τους κανονισμούς ασφαλείας του φιλοξενούντος Μετέχοντα. Κάθε 

πληροφορία που γνωστοποιείται ή καθίσταται διαθέσιμη σε επισκέπτες θα 

αντιμετωπίζεται σαν να έχει προσκομιστεί στον Μετέχοντα που είναι υπεύθυνος 

για το προσωπικό που πραγματοποιεί την επίσκεψη και θα υπόκειται στις 

διατάξεις του παρόντος MOU.

14.3. Τα αιτήματα για επισκέψεις από το προσωπικό ενός Μετέχοντα ή του 

Γραφείου Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC σε εγκατάσταση 

άλλου Μετέχοντα ή στο Γραφείο Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού 

NGRC θα συντονίζονται μέσω υπηρεσιακών διαύλων και θα συμμορφώνονται 

με τις καθιερωμένες διαδικασίες περί επισκέψεων του φιλοξενούντος. Τα 

αιτήματα για επισκέψεις θα φέρουν το όνομα του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC

και θα υποβάλλονται σύμφωνα με τις κατά διαστήματα ισχύουσες διεθνείς 

διαδικασίες περί επισκέψεων του ΝΑΤΟ και τις αντίστοιχες συμφωνίες με τα 

κράτη PFP.

14.4. Οι κατάλογοι του προσωπικού κάθε Μετέχοντα ή του Γραφείου 

Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC που απαιτείται να επισκέπτεται 

σε διαρκή βάση τις εγκαταστάσεις των υπολοίπων Μετεχόντων ή του Γραφείου 

Προγράμματος του Σταδίου Σχεδιασμού NGRC θα υποβάλλονται σε αυτούς 

μέσω υπηρεσιακών διαύλων σύμφωνα με τις κατά διαστήματα ισχύουσες 

διεθνείς διαδικασίες περί επισκέψεων του ΝΑΤΟ και τις αντίστοιχες συμφωνίες 

με τα κράτη PFP.

15. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΥΘΥΝΗ

15.1. Οι απαιτήσεις μεταξύ των Μετεχόντων που προκύπτουν από ή 

σχετίζονται με το παρόν MOU θα διαχειρίζονται σύμφωνα με το Άρθρο VIII της 

NATO-SOFA ή με τη PFP-SOFA. Οι απαιτήσεις που δεν καλύπτονται από την 

NATO-SOFA και PFP-SOFA θα αντιμετωπίζονται όπως ορίζεται παρακάτω.

15.2. Για τυχόν ευθύνη που προκύπτει από ή σε σχέση με τις δραστηριότητες 

που αναλαμβάνονται κατά την εκπλήρωση των υπηρεσιακών καθηκόντων σε 

57



ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ734 Τεύχος A’ 33/05.03.2025

[29] 
 

εκτέλεση ή προς όφελος του Προγράμματος NGRC, θα ισχύουν οι κάτωθι 

διατάξεις.

15.3. Κάθε Μετέχων παραιτείται από κάθε απαίτηση έναντι των υπολοίπων 

Μετεχόντων σε σχέση με τυχόν ζημία που προκαλείται στο στρατιωτικό ή το 

πολιτικό προσωπικό του ή ζημία που προκαλείται στην περιουσία του από το 

προσωπικό ή εκπροσώπους (στους οποίους δεν περιλαμβάνονται οι 

Ανάδοχοι) άλλου Μετέχοντα. Εάν εντούτοις η εν λόγω ζημία προκύψει από 

απερίσκεπτες πράξεις ή απερίσκεπτες παραλείψεις, δόλο ή βαρεία αμέλεια 

ενός Μετέχοντα ή των εκπροσώπων αυτού, το κόστος οιασδήποτε ευθύνης θα 

βαρύνει αποκλειστικά τον εν λόγω Μετέχοντα.

15.4. Τυχόν απαιτήσεις από τρίτα μέρη σε σχέση με ζημία οιουδήποτε είδους 

που έχει προκληθεί από οιοδήποτε μέλος εκ του προσωπικού των Μετεχόντων 

ή των εκπροσώπων αυτού θα τυγχάνει επεξεργασίας από τον πλέον κατάλληλο 

Μετέχοντα, όπως καθορίζεται από τους Μετέχοντες. Το κόστος που προκύπτει 

από την ικανοποίηση των εν λόγω απαιτήσεων θα βαρύνει τους Μετέχοντες 

σύμφωνα με την αρχή καταμερισμού του κόστους που περιγράφεται στην 

παράγραφο 6.3. Εντούτοις, εάν η εν λόγω ευθύνη προκύψει από απερίσκεπτες 

πράξεις ή απερίσκεπτες παραλείψεις, δόλο ή βαρεία αμέλεια του προσωπικού 

ή των εκπροσώπων ενός Μετέχοντα, το κόστος οιασδήποτε ευθύνης θα 

βαρύνει αποκλειστικά τον εν λόγω Μετέχοντα.

15.5. Σε περίπτωση ζημίας προκληθείσας από ή σε κοινή περιουσία των 

Μετεχόντων, όπου το κόστος αποκατάστασης της εν λόγω ζημίας δεν είναι 

αποδοτέο από κάποιο τρίτο μέρος, το εν λόγω κόστος θα βαρύνει τους 

μετέχοντες σύμφωνα με την αρχή καταμερισμού του κόστους που προβλέπεται 

στην παράγραφο 6.3.

15.6. Οι Μετέχοντες δεν θα αποζημιώνουν τους Αναδόχους σε σχέση με 

αξιώσεις ευθύνης τρίτων. Εντούτοις, σε εξαιρετικές περιπτώσεις (π.χ. σε 

ορισμένες πυρηνικές ή υπερβολικά επικίνδυνες δραστηριότητες όπου το 

κόστος ασφάλισης είναι υπερβολικά υψηλό), οι Μετέχοντες ενδέχεται να 
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εξετάσουν κατά πόσο θα αποζημιώσουν τους Αναδόχους έναντι αξιώσεων 

ευθύνης τρίτων μερών. 

15.7. Τυχόν απαιτήσεις δυνάμει οιασδήποτε Σύμβασης που έχει συναφθεί στο 

πλαίσιο του παρόντος MOU θα επιλύονται σύμφωνα με τις διατάξεις της 

Σύμβασης. Απαιτήσεις τρίτων μερών που προκύπτουν από ή σε σχέση με το 

παρόν MOU θα αντιμετωπίζονται σύμφωνα με το ισχύον διεθνές δίκαιο και τους 

εθνικούς νόμους και κανονισμούς, συγκεκριμένα σύμφωνα με τη NATO-SOFA

και την PFP-SOFA κατά περίπτωση, καθώς και με τυχόν συμπληρωματικές σε 

αυτές συμφωνίες.

16. ΕΠΙΛΥΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ

Κάθε διαφορά μεταξύ των Μετεχόντων σε σχέση με την ερμηνεία ή την 

εφαρμογή του παρόντος MOU θα επιλύονται μόνον μέσω διαβούλευσης μεταξύ 

τους και δεν θα παραπέμπονται σε οιοδήποτε εθνικό ή διεθνές δικαστήριο ή 

άλλο Τρίτο Μέρος προς επίλυση. Οι Μετέχοντες και η Αναθέτουσα Αρχή θα 

προσεγγίζουν τυχόν διαφωνίες σε σχέση με το παρόν MOU ως από κοινού 

πρόβλημα που απαιτεί προσπάθεια από όλους τους εμπλεκομένους για να 

επιλύσουν τις διαφωνίες. Κάθε θέμα θα εξετάζεται και αντιμετωπίζεται βάσει 

προτεραιότητας, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι έχει δοθεί επαρκής χρόνος 

στα πιο σημαντικά ζητήματα.

17. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ, ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ

17.1. Το παρόν MOU είναι δυνατόν να τροποποιηθεί ανά πάσα στιγμή με την 

ομόφωνη γραπτή γνώμη των Μετεχόντων. Κάθε Παράρτημα του παρόντος 

MOU είναι δυνατόν να τροποποιηθεί με τη γραπτή έγκριση της Διευθύνουσας 

Επιτροπής, υπό την προϋπόθεση ότι οιαδήποτε παρόμοια τροποποίηση είναι 

σε συμφωνία με το παρόν MOU.

17.2. Κάθε Μετέχων, εάν το κρίνει απαραίτητο, μπορεί να αποχωρήσει 

μονομερώς από το παρόν MOU σύμφωνα με την κάτωθι διαδικασία:
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α. Πριν από την επίδοση της επίσημης γνωστοποίησης αποχώρησης, θα 

διεξάγονται λεπτομερείς διαβουλεύσεις μεταξύ των Μετεχόντων 

αναφορικώς προς τις συνέπειες της αποχώρησης και τη δυνατότητα 

αποφυγής αυτής. Θα παρέχεται διάστημα τουλάχιστον 90 ημερών για 

τις διαβουλεύσεις.

β. Σε περίπτωση που ένας Μετέχων εξακολουθεί να επιθυμεί να 

αποχωρήσει, τότε θα παρέχει γραπτή γνωστοποίηση στους λοιπούς 

Μετέχοντες. Η προθεσμία σε συνέχεια της γραπτής γνωστοποίησης της 

πρόθεσης ενός Μετέχοντα να αποχωρήσει θα είναι τουλάχιστον 180 

ημερολογιακές ημέρες.

γ. Έως την ημερομηνία θέσης σε ισχύ της αποχώρησης, ο αποχωρών 

Μετέχων θα πρέπει να έχει εκπληρώσει πλήρως το σύνολο των 

υποχρεώσεών του.

δ. Με αίτημα των υπολοίπων Μετεχόντων, ο αποχωρών Μετέχων θα 

προβαίνει σε κάθε απαραίτητη ενέργεια στο πλαίσιο του ελέγχου 

του/της, προκειμένου να διασφαλίσει ότι το παρόν MOU θα 

εξακολουθήσει να εκτελείται από τους εναπομείναντες Μετέχοντες.

ε. Κάθε άμεσο κόστος που προκύπτει ως αποτέλεσμα της αποχώρησης 

θα βαρύνει τον αποχωρούντα Μετέχοντα, εκτός και εάν αποφασιστεί 

διαφορετικά από τη Διευθύνουσα Επιτροπή. Οι υπόλοιποι Μετέχοντες 

θα καταλήγουν, μετά από διαβούλευση με τον αποχωρούντα Μετέχοντα, 

στην πλέον οικονομική ρύθμιση προς τούτο. Εντούτοις, το κόστος για 

τον αποχωρούντα Μετέχοντα δεν θα υπερβαίνει το μερίδιό του στο 

ανώτατο όριο του Κόστους του Προγράμματος NGRC, λαμβανομένων 

υπόψη των ποσών που έχει ήδη συνεισφέρει ο αποχωρών Μετέχων.

17.3. Σε περίπτωση που οι Μετέχοντες αποφασίσουν ομόφωνα να 

καταγγείλουν το παρόν MOU, θα κατανείμουν το κόστος της καταγγελίας ή τα 

οφέλη από τη ρευστοποίηση σύμφωνα με τους κανονισμούς και τις ειδικές 

οδηγίες της Αναθέτουσας Αρχής, συμπεριλαμβανομένων τυχόν συμφωνιών και 
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οδηγιών ειδικών για το Πρόγραμμα NGRC που θα θεσπιστούν μεταξύ των 

Μετεχόντων στο πλαίσιο της Διευθύνουσας Επιτροπής.

17.4. Τα σχετικά οφέλη και οι ευθύνες των Μετεχόντων που απορρέουν από 

τα άρθρα 10, 11, 13, 15, 16 και 17 θα εξακολουθούν να ισχύουν παρά τυχόν 

αποχώρηση, καταγγελία ή λήξη του παρόντος MOU.

18. ΕΙΣΔΟΧΗ ΝΕΩΝ ΜΕΤΕΧΟΝΤΩΝ

Σε περίπτωση αιτήματος ενός μη -Μετέχοντα για προσχώρηση στο παρόν 

MOU, η Διευθύνουσα Επιτροπή θα εξετάζει το εν λόγω αίτημα με γνώμονα 

πάντα τις διατάξεις του παρόντος MOU, την παράδοση του προγράμματος 

NGRC και τις υποχρεώσεις που έχουν ήδη αναληφθεί από τους Μετέχοντες και 

μετά από διαβούλευση με τους κατάλληλους φορείς και υπηρεσίες θα 

προβαίνουν σε συστάσεις προς τους Μετέχοντες. Οι Μετέχοντες θα εξετάζουν 

κάθε παρόμοιο αίτημα και θα λαμβάνουν ομόφωνη απόφαση σε σχέση με τη 

συμμετοχή του αιτούντα. Για την εισδοχή ενός νέου μετέχοντα, απαιτείται 

τροποποίηση του παρόντος MOU.

19. ΔΙΑΡΚΕΙΑ, ΓΛΩΣΣΑ, ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΕΝΑΡΞΗΣ ΙΣΧΥΟΣ, ΤΕΛΙΚΕΣ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΥΠΟΓΡΑΦΗ

19.1. Το παρόν MOU θα υπογραφεί σε δύο πρωτότυπα αντίτυπα, ένα στην 

Αγγλική και ένα στη Γαλλική γλώσσα, με κάθε έγγραφο να έχει την ίδια ισχύ. Τα 

πρωτότυπα έγγραφα του παρόντος MOU θα τηρηθούν στο Γραφείο Νομικών

Υποθέσεων του ΝΑΤΟ, η οποία θα διαβιβάσει θεωρημένα αντίγραφα σε κάθε 

έναν εκ των Μετεχόντων.

19.2. Οι Μετέχοντες αναγνωρίζουν ότι με την επιφύλαξη της διατύπωσης που 

χρησιμοποιείται στο παρόν MOU, τόσο το MOU στο σύνολό του ή οιοδήποτε 

μέρος αυτού μεμονωμένα δεν αποτελεί ούτε έχει αποτελέσει ούτε σκοπεί να 

αποτελέσει Σύμβαση και δεν προκύπτουν συμβατικές υποχρεώσεις για τους 

Μετέχοντες ως αποτέλεσμα της ύπαρξης του παρόντος MOU.
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19.3. Το παρόν MOU θα τεθεί σε ισχύ κατά την ημερομηνία της τελευταίας 

υπογραφής.

19.4. Το παρόν MOU θα παραμείνει σε ισχύ έως τα τέλη του 2025. Οι 

Μετέχοντες έχουν τη δυνατότητα να παρατείνουν τη διάρκεια του MOU καθώς 

και να επεκτείνουν το ανώτατο όριο του Κόστους του Σταδίου Σχεδιασμού 

NGRC, κατά περίπτωση, σύμφωνα με την ως άνω παράγραφο 17.1. Σχετική 

διαδικασία αναθεώρησης θα διεξαχθεί στα μέσα του 2024.

19.5. Η επίσημη γλώσσα, τόσο γραπτή όσο και προφορική, που θα 

χρησιμοποιηθεί κατά την εκτέλεση της παράδοσης του προγράμματος NGRC

θα είναι η Αγγλική.

19.6. Το παρόν MOU απαρτίζεται από την εισαγωγή, 19 άρθρα και 2 

παραρτήματα.

Τόπος: Βρυξέλλες Ημερομηνία: 16 Ιουνίου 2022

Οι Υπογράφοντες

____________________________________

Για το Υπουργείο των Ενόπλων Δυνάμεων της Γαλλικής Δημοκρατίας

Sébastien Lecomu

(ακολουθεί υπογραφή)

62



ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 739Τεύχος A’ 33/05.03.2025

[34] 
 

____________________________________

Για το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Άμυνας της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 

Γερμανίας

Christine Lambrecht

(ακολουθεί υπογραφή)
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[35] 
 

____________________________________

Για το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Νικόλαος Παναγιωτόπουλος

(ακολουθεί υπογραφή)
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ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Βρυξέλλες, 16 Ιουνίου 2022

ΘΕΜΑ: Υπογραφή Μνημονίου Κατανόησης (MOU) σε σχέση με την 

παράδοση του προγράμματος για τον σχεδιασμό και την ανάπτυξη 

Ελικοπτέρων Νέας Γενιάς (NGRC)

ΣΧΕΤΙΚΑ: MOU NGRC στην Αγγλική και Γαλλική γλώσσα

Η υπογραφή του εν θέματι Μνημονίου εκ μέρους της Ελλάδας 

συνοδεύεται από την κάτωθι ερμηνευτική δήλωση προς επισύναψη στο MOU

ως αναφορά:

«Για την Ελληνική Δημοκρατία, το παρόν MOU θα τεθεί σε ισχύ από την 

ημερομηνία γνωστοποίησης προς το Γραφείο Νομικών Υποθέσεων του ΝΑΤΟ 

της ολοκλήρωσης των εσωτερικών νομικών διαδικασιών που απαιτούνται για 

την έναρξη ισχύος αυτού».

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Νικόλαος Παναγιωτόπουλος

         (ακολουθεί υπογραφή)
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____________________________________

Για το Υπουργείο Άμυνας της Ιταλικής Δημοκρατίας 

Lorenzo Guerini

(ακολουθεί υπογραφή)
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____________________________________

Για το Υπουργείο Άμυνας του Βασιλείου της Ολλανδίας

Kajsa Oliongren

(ακολουθεί υπογραφή)
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____________________________________

O Υπουργός Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 

Βορείου Ιρλανδίας

Ben Wallace

(ακολουθεί υπογραφή)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α: ΓΕΝΙΚΟ ΣΧΕΔΙΟ ΦΑΣΕΩΝ

Τ +0 Υπογραφή του MOU του Σταδίου Σχεδιασμού του 

Προγράμματος NGRC

Τ +1 Υπογραφή της Σύμβασης Σύμπραξης μεταξύ των 

Μετεχόντων και της NSPA

Τ +1 Πρώτη συνάντηση της Διευθύνουσας Επιτροπής NGRC

Τ +7 Πλήρης στελέχωση και λειτουργία της Βασικής 

Διάρθρωσης του Γραφείου Προγράμματος NGRC

Τ +36-42 Προσδιορισμός της προτιμώμενης λύσης. Αυτή 

περιλαμβάνει το Στάδιο Σχεδιασμού NGRC.
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[41] 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β: ΒΑΣΙΚΗ ΔΙΑΡΘΡΩΣΗ ΤΟΥ ΓΡΑΦΕΙΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
ΓΙΑ ΤΟ ΣΤΑΔΙΟ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ NGRC

Διευθυντής 
Προγράμματος 

Διοικητικός 
γραμματέας 

Ανώτερο Τεχνικό 
Στέλεχος 
Διευθυντής ILS/ISS* 

Βασικό Στέλεχος 
Προμηθειών 
Διευθυντής 
Συμβάσεων  

Κύριο Τεχνικό 
Στέλεχος 
Τεχνικό Τμήμα 
Επικεφαλής 

Οικονομικό στέλεχος 
Οικονομικός 
Διευθυντής 

Κύριο Στέλεχος 
Συντονισμού 
Διευθυντής 
Αναφοράς, 
Συντονισμού & 
Σχεδιασμού 

Ανώτερος Τεχνικός 
Διευθυντής 
Τεχνικός Διευθυντής 

Στέλεχος 
Συντονισμού 
Διαχείριση και 
Υποστήριξη SPC** 

Ανώτερος Τεχνικός 
Διευθυντής 
Τεχνικός Διευθυντής 

Εθελοντικές Εθνικές 
Συνεισφορές 

Ανώτερος Τεχνικός 
Διευθυντής 
Τεχνικός Διευθυντής 

Προσωπικό NSPA Ανώτερος Τεχνικός 
Διευθυντής 
Τεχνικός Διευθυντής 

Βεβαιώνεται ότι το παρόν έγγραφο (αποτελούμενο από 28 σελίδες) συνιστά 

ακριβές αντίγραφο εκ του πρωτοτύπου.

John Swords

Νομικός Σύμβουλος ΝΑΤΟ

[ακολουθεί υπογραφή / στρογγυλή σφραγίδα του ΝΑΤΟ 02-06-2022]

* ILS / ISS = Integrated Logistic Support (Ολοκληρωμένη Υποστήριξη ΔΜ) / In-

Service Support (Υποστήριξη κατά τη Λειτουργία)

** SPC = Support Partnership Committee (Επιτροπή Υποστήριξης Σύμπραξης)

Hellenic Army General Staff 
Registry and Linguistics Directorate / 3rd Section
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[42] 

Translation Nr 140/1309483, Date 24 Aug 2022
(Article 2, § 1 f, g, h of Law 2937 / 1954)
Translated by

Stamatia Katoufa
Translator
Civilian Grade A’
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Άρθρο δεύτερο 
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του Μνημο-
νίου που κυρώνεται, από την πλήρωση των προϋποθέσεων της συνημμένης σε αυτό ερμηνευτικής δήλωσης του 
Υπουργού Εθνικής Άμυνας.

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου 
του Κράτους.

Αθήνα, 4 Μαρτίου 2025

Η Πρόεδρος της Δημοκρατίας
ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΣΑΚΕΛΛΑΡΟΠΟΥΛΟΥ

Οι Υπουργοί

Εθνικής Οικονομίας και 
Οικονομικών Εξωτερικών Εθνικής Άμυνας
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΓΕΡΑΠΕΤΡΙΤΗΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ - ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΝΔΙΑΣ

Εσωτερικών Δικαιοσύνης
ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΛΙΒΑΝΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΩΡΙΔΗΣ

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους.

Αθήνα, 5 Μαρτίου 2025

Ο επί της Δικαιοσύνης Υπουργός
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΩΡΙΔΗΣ

Καποδιστρίου 34, Τ.Κ. 104 32, Αθήνα 
Τηλ. Κέντρο 210 5279000

Κείμενα προς δημοσίευση:   webmaster.et@et.gr *01000330503250072*
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